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2010 m. gruodžio 22 d. Teisingumo Teismo (trečioji 
kolegija) sprendimas byloje (Bundesgerichtshof (Vokietija) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Bavaria NV prieš 

Bayerischer Brauerbund eV 

(Byla C-120/08) ( 1 ) 

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Reglamentai 
(EEB) Nr. 2081/92 ir (EB) Nr. 510/2006 — Galiojimas 
laiko atžvilgiu — 14 straipsnis — Registravimas supapras
tinta tvarka — Sąsajos tarp prekių ženklų ir saugomų 

geografinių nuorodų) 

(2011/C 63/02) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Bundesgerichtshof 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Bavaria NV 

Atsakovė: Bayerischer Brauerbund eV 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Bundesgerichtshof — 
2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 510/2006 dėl 
žemės ūkio produktų ir maisto produktų geografinių nuorodų ir 
kilmės vietos nuorodų apsaugos (OL L 93, p. 12) 13 straipsnio 
1 dalies b punkto ir 14 straipsnio 1 ir 2 dalių, taip pat 1992 m. 
liepos 14 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2081/92 dėl žemės 
ūkio produktų ir maisto produktų geografinių nuorodų ir 
kilmės vietos nuorodų apsaugos (OL L 208, p. 1; 2004 m. 
specialusis leidimas lietuvių k., 3 sk., 13 t., p. 4) 17 straipsnio 
aiškinimas — 2001 m. birželio 28 d. Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1347/2001, papildančio Komisijos reglamento (EB) Nr. 
1107/96 dėl geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų 
įregistravimo, vadovaujantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 
2081/92 17 straipsnyje nustatyta tvarka, priedą (OL L 182, p. 
3; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 3 sk., 33 t., p. 97), 
galiojimas — Supaprastinta tvarka pagal Reglamento (EB) Nr. 
2081/92 17 straipsnį įregistruotos geografinės nuorodos (šioje 

byloje — „Bayerisches Bier“) ir tarptautinio prekių ženklo (šioje 
byloje — prekių ženklo, turinčio žodį „Bavaria“) priešprieša. 

Rezoliucinė dalis 

1992 m. liepos 14 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2081/92 dėl 
žemės ūkio produktų ir maisto produktų geografinių nuorodų ir kilmės 
vietos nuorodų apsaugos 14 straipsnio 1 dalis taikoma sprendžiant 
priešpriešą, kilusią tarp supaprastinta tvarka pagal šio reglamento 17 
straipsnį kaip saugomos geografinės nuorodos tinkamai įregistruoto 
pavadinimo ir prekių ženklo, atitinkančio vieną iš šio reglamento 13 
straipsnyje nurodytų situacijų ir susijusio su ta pačia produkto rūšimi, 
kurio registravimo paraiška buvo pateikta iki šio pavadinimo įregist
ravimo ir iki 2003 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
692/2003, iš dalies keičiančio Reglamentą Nr. 2081/92, įsigalio
jimo. Šio pavadinimo registracijos įsigaliojimo data yra referencinė data 
taikant minėtą 14 straipsnio 1 dalį. 

( 1 ) OL C 197, 2008 8 2. 

2010 m. gruodžio 22 d. Teisingumo Teismo (ketvirtoji 
kolegija) sprendimas byloje Europos Komisija prieš 

Slovakijos Respubliką 

(Byla C-507/08) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Valstybės pagalba 
— Taikant susitarimo su kreditoriais procedūrą atliktas bend
rovės mokestinės skolos dalinis nurašymas — Komisijos 
sprendimas pripažinti šią pagalbą nesuderinama su bendrąja 

rinka ir nurodyti ją susigrąžinti — Neįvykdymas) 

(2011/C 63/03) 

Proceso kalba: slovakų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Komisija, atstovaujama C. Giolito, J. Javorský ir 
K. Walkerová 

Atsakovė: Slovakijos Respublika, atstovaujama B. Ricziová
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Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Nuostatų, būtinų įvyk
dyti 2006 m. birželio 7 d. Komisijos sprendimą dėl valstybės 
pagalbos C 25/2005 (ex NN 21/2005), kurią Slovakijos Respub
lika suteikė Frucona Košice, a.s. (Pranešta dokumentu Nr. C(2006) 
2082, OL L 112, 2007 m. balandžio 30 d., p. 14), kuriuo 
pagalba, mokesčių administratoriui nurašant mokestinį įsiskoli
nimą per taikinimo procedūrą, pripažinta nesuderinama su 
bendrąja rinka ir nurodyta ją susigrąžinti, nepriėmimas per 
nustatytą terminą 

Rezoliucinė dalis 

1. Per nustatytą terminą nesiėmusi visų būtinų priemonių susigrąžinti 
iš pagalbos gavėjo 2006 m. birželio 7 d. Komisijos sprendime 
2007/254/EB dėl valstybės pagalbos C-25/2005 (ex 
NN 21/2005), kurią Slovakijos Respublika suteikė Frucona 
Košice a.s., nurodytą neteisėtą pagalbą, Slovakijos Respublika 
neįvykdė įsipareigojimų pagal EB 249 straipsnio ketvirtą pastraipą 
ir šio sprendimo 2 straipsnį. 

2. Priteisti iš Slovakijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 102, 2009 5 1. 

2010 m. gruodžio 22 d. Teisingumo Teismo (antroji 
kolegija) sprendimas byloje (Tribunale Amministrativo 
Regionale del Lazio (Italija) prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą) Gowan Comércio Internacional e Serviços Lda 

prieš Ministero della Salute 

(Byla C-77/09) ( 1 ) 

(Augalų apsaugos produktai — Direktyva 2006/134/EB — 
Galiojimas — Veikliosios medžiagos fenarimolio naudojimo 

ribojimai) 

(2011/C 63/04) 

Proceso kalba: italų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Tribunale Amministrativo Regionale del Lazio 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Gowan Comércio Internacional e Serviços L da 

Atsakovė: Ministero della Salute 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Tribunale Amminist
rativo Regionale del Lazio — 1991 m. liepos 15 d. Tarybos 
direktyvos 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo 
į rinką (OL L 230, p. 1, 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 

3 sk., 11 t., p. 332), iš dalies pakeistos 2006 m. gruodžio 11 d. 
Komisijos direktyva 2006/134/EB, iš dalies keičiančios Tarybos 
direktyvą 91/414/EEB, įtraukiant veikliąją medžiagą fenarimolį 
(OL L 349, p. 32) I priedo galiojimas tiek, kiek juo apribojamas 
veikliosios medžiagos fenarimolio naudojimas. 

Rezoliucinė dalis 

Išnagrinėjus prejudicinį klausimą nebuvo nustatyta jokia aplinkybė, 
kuri turėtų įtakos 2006 m. gruodžio 11 d. Komisijos direktyvos 
2006/134/EB, iš dalies keičiančios Tarybos direktyvą 91/414/EEB, 
įtraukiant veikliąją medžiagą fenarimolį, galiojimui. 

( 1 ) OL C 102, 2009 5 1. 

2010 m. gruodžio 22 d. Teisingumo Teismo (ketvirtoji 
kolegija) sprendimas byloje (Oberste Berufungs- und 
Disziplinarkommission (Austrija) prašymas priimti 

prejudicinį sprendimą) — Robert Koller pradėtas procesas 

(Byla C-118/09) ( 1 ) 

(Nacionalinio teismo sąvoka EB 234 straipsnio prasme — 
Diplomų pripažinimas — Direktyva 89/48/EEB — Advokatas 
— Įrašymas į kitos valstybės narės nei ta, kurioje buvo patvir
tintas diplomo lygiavertiškumas, profesinės asociacijos sąrašą) 

(2011/C 63/05) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Oberste Berufungs- und Disziplinarkommission 

Šalis pagrindinėje byloje 

Robert Koller 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Oberste Berufungs- 
und Disziplinarkommission — 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos 
direktyvos dėl bendrosios aukštojo mokslo diplomų, išduotų po 
bent trejų metų profesinio mokymo ir lavinimo, pripažinimo 
sistemos (OL L 19, 1989, p. 16; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 5 sk., 1 t., p. 337) aiškinimas — Direktyvos taikymas 
Austrijos piliečiui, pripažinus jo Austrijoje gautą diplomą ir 
papildomų mažiau negu trejų metų studijų Ispanijos universitete 
įrašytam į Ispanijos advokatų sąrašą, kuris, siekdamas būti 
įrašytas į Austrijos advokatų sąrašą, po tris savaites Ispanijoje 
vykdytos profesinės veiklos, remdamasis Ispanijoje išduotu 
dokumentu, suteikiančiu teisę vykdyti profesinę veiklą, pateikė 
prašymą leisti laikyti kvalifikacinį egzaminą
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